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Instrukcja użytkowania

WAŻNE �Przed użyciem dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. Dla obniżenia ryzyka urazów,
użytkownik powinien zapoznać się z Instrukcją Obsługi.

BUILDER SAS
ZI – 32, rue Aristide Bergès, 31270 Cugnaux, France
MADE IN PRC

01



Spis treści

względy bezpieczeństwa podczas użytkowania …….…….…….…….……….…….……...….3

ostrzeżenie …………….…….…….…….………….…….…….……..…..…….…….…….……..4

instrukcje dotyczące produktu ……….…….…….…….…….…….…….……..…….…..………5

dane techniczne …….…….…….…….…….…….…….…….…….…….…….…….….….…….5

zawartość opakowania …….…….…….…….…….…….……...…….……….…….……...….…5

schemat elektryczny…….….…….…….…….…….…….……….…….…….…….………..…….6

główne elementy …….…….…….…….…….…….…….…….…….…….…….……….…..…….6

Instrukcja obsługi…….…….….…….…….…….…….…….….…….…….…….…….…….…….7

Konserwacja……….…….…….…….…….….…….…….…….…….…….……….…….…….….9

Przewodnik po typowych usterkach…….…….…….…….…….…….…….…….…….…….….10

Widok rozstrzelony i lista części zamiennych…….…….…….…….…….…….……..…....…..11

Deklaracja Zgodności…….…….…….…….……….…….…….…….…….…….…….…….…..12
GWARANCJA….…….…….…….……….…….…….…….……….……….…….…….……..….13
AWARIA PRODUKTU….…….…….…….……….…….………….….…….…….…….….….…14
WYŁĄCZENIA GWARANCJI….…….…….…….……….…….…….…….…….…….…….…..15

02



Przygotowanie urządzenia, obsługa i przestrzeganie
ogólnych zasad bezpieczeństwa zostały opisane w
instrukcji. Podczas użytkowania należy przestrzegać
tych wytycznych. Jeśli nie będą one przestrzegane i
dojdzie do wypadku, producent nie ponosi
odpowiedzialności.

Względy bezpieczeństwa podczas użytkowania
1. Nie stosować w obszarze z łatwopalnymi gazami,
cieczami lub obszarze wymagającym odporności na
eksplozje, chronić przed ogniem.
2. Przed przystąpieniem do napraw, wyłączyć i odłączyć
od prądu, aby uniknąć ryzyka powstania ognia.
3. Wąż i korpus mogą powodować wyładowania
elektrostatyczne, należy na to uważać.
4. Nie deptać, ciągnąć, ani zginać węża, gdy wąż jest
uszkodzony, nie należy go używać, nie używać ciężkich
lub ostrych przedmiotów w pobliżu węża.
5. Nie przycinać kabla zasilającego drzwiami, ani nie
przyciągać odkurzacza za kabel, chronić kabel.
6. zapewnić sobie bezpieczeństwo podczas
użytkowania, utrzymywać ciało z daleka od ruchomych i
ssących części odkurzacza.
7. nie umieszczać całego urządzenia w wodzie, nie
dotykać wtyczki mokrymi rękami, ani mokrym
ręcznikiem, aby uniknąć porażenia prądem.
8. napięcie zasilania musi być zgodne z urządzeniem,
nie stosować napięcia poza podanym zakresem.
9. przed wciągnięciem wody należy usunąć worki, filtry i
zastosować filtr gąbkowy.
10. opróżniać zbiornik, gdy znajduje się w nim dużo pyłu.
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Ostrzeżenie
1. Urządzenie może być używane przez dzieci od lat
ośmiu oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej bądź umysłowej oraz cechujące się
brakiem doświadczenia lub wiedzy jeśli działają pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za wykorzystywanie
przedmiotu w bezpieczny sposób i są świadomi
zagrożeń Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
Czyszczenie o konserwacja nie może być wykonywana
przez dzieci bez nadzoru.
2. Dla zapobieżenia zagrożeniom uszkodzony kabel
zasilania musi zostać wymieniony przez producenta,
jego agenta serwisowego lub podobnie kwalifikowane
osoby.
3. Wtyczkę należy wyjąć z gniazdka przed
czyszczeniem lub konserwacją urządzenia.
4. Nie pozwolić, aby szkło, metal i inne ostre odpady
pozostawały w wężu i korpusie, ponieważ mogą
uszkodzić wąż, worek z filtrem, itp.
5. Nie wciągać gorących, żrących, łatwopalnych i
wybuchowych substancji, aby uniknąć ryzyka powstania
ognia lub porażenia prądem.
6. Wciąganie włosów, papieru, cementu, wapna, kitu,
lepkich obiektów może spowodować zablokowanie
ssania, powstanie ognia, nie zaleca się wciągania tych
substancji;
7. Nie używać zbyt długo, gdy wlot jest zablokowany,
ponieważ może to uszkodzić odkurzacz.
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8. zatrzymać urządzenie gdy wydobywa się
nienaturalny dźwięk, sprawdzić i oczyścić
9. Prosimy nie pozwalać dzieciom używać akcesoriów
odkurzacza jako zabawek, aby uniknąć wypadków.
10. Gdy prąd jest zbyt duży, użyć oddzielnej tablicy, aby
uniknąć powstania ognia
11. Odłączyć wtyczkę, gdy urządzenie nie jest używane;
gdy w użyciu, nie pozostawiać go bez opieki.
12. Nie trzymać odkurzacza ani kabla zasilającego w
pobliżu gorących powierzchni, chronić przed ogniem
13. Nie używać uszkodzonego kabla i wtyczki; jeśli do
tego dojdzie, muszą one zostać naprawione przez
profesjonalistę;
Instrukcje dotyczące produktu
odkurzacz posiada atrakcyjny wygląd, dobrą
konstrukcję, więcej funkcji, podwójny przewód w
układzie ssącym, zintegrowany worek na kurz, wodę,
trójstopniowy system filtracji HEPA, profesjonalnie radzi
sobie z bardzo drobnym kurzem.
Uniwersalne koło z przodu, duże koła z tyłu, łatwy do
przemieszczania, posiada wiele końcówek do
zastosowania różnych sytuacjach. Podwójny wentylator,
wydajne silniki, lepsze ssanie, dłuższa żywotność.
Idealny do czyszczenia hoteli, fabryk i innych miejsc.
• dane techniczne • zawartość opakowania
napięcie znamionowe: 220-240V~
częstotliwość znamionowa: 50/60Hz
moc znamionowa: 1600,3600Wprzy
maksymalnym obciążeniu gniazdka
Klasa izolacji.:Klasa I
Ciśnienie ssące: ≥18kPa
ssanie efektywne: ≥20%

nazwa ilość
odkurzacz 1

wąż 1
rura teleskopowa 1
szczotka do podłóg 1
szczotka okrągła 1
mała ssawka 1
instrukcje 1
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• schemat elektryczny

• Główne elementy (ukazane na rysunku poniżej)
nr nazwa nr nazwa
1 szczotka do podłóg 8 ssanie przednie
2 rura teleskopowa 9 pręt dociskowy
3 złączka węża 10 kabel
4 wąż 11 zatrzaski
5 ssanie górne 12z zbiornik
6 uchwyt 13 mała ssawka
7 przełącznik 14 ssawka okrągła
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Uwaga：
odkurzacz posiada dwa układy ssące,
górny i dolny, które mogą być używane w
różnych sytuacjach.
górny układ ssący (rysunek A)
podłączyć wąż do górnego otworu ssania
i użyć zaślepki w dolnym otworze
do zasysania wody użyć przedniego
otworu ssącego (rysunek B)
podłączyć wąż do przedniego otworu
ssania i użyć zaślepki w górnym otworze

• Instrukcja obsługi
1. włączanie i wyłączanie (rysunek 1)
(1). włączanie: Po podłączeniu wtyczki do zasilania, ustawić
przełącznik w pozycji "1", odkurzacz uruchomi się
(2). wyłączanie: Ustawić przełącznik w pozycji "0", odkurzacz
wyłączy się

2. Podłączanie węża do odkurzacza (rysunek 2)
Wsuwanie: wsunąć złączkę wlotową węża do otworu, a następnie
przekręcić w prawo, do zablokowania
Wysuwanie: przytrzymując złączkę przekręcić w lewo do oporu i
wysunąć wąż
3. Podłączanie uchwytu do rury (rysunek 3)
(1). Połączyć jedną stronę węża z rurą, zadokować, przekręcić w
prawo, aby zablokować.
(2). Trzymając jednocześnie łączenie rury i uchwytu, pociągnąć

4. Podłączanie rury do szczotki do podłogi (rysunek 4)
(1). Jedna strona rury połączona ze szczotką do podłogi,
dokowanie, przekręcić w prawo, aby zablokować.
(2). Trzymając jednocześnie łączenie szczotki i rury, przekręcić w
lewo i wyciągnąć
5. Montaż kół przednich (rysunek 5)
(1). Oddzielić głowicę i zbiornik od reszty odkurzacza (w tym
elementu kół obrotowych i tylnych kół)
(2). przechylić korpus odkurzacza, umieścić dwie podstawy
uniwearsalnych kół przednich w otworach po obu stronach
6. przechowywanie kabla zasilającego (rysunek 6)
(1). uchwyty na kabel znajdują się z tyłu odkurzacza, gdy
urządzenie nie jest używane, kabel należy przechowywać na
uchwytach
(2). podczas używania urządzenia, zdjąć kabel z uchwytów
7. przechowywanie akcesoriów (rysunek 7)
(1). przegrody przechowywania znajdują się po 2 stronach
urządzenia, można w nich umieścić akcesoria
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8. funkcja dmuchawy (rysunek 8)
(1). Wsunąć wąż w element dmuchający
(2). użyć węża do dmuchania

9. funkcja odwróconego ciągu (rysunek 9)
(1). gdy ciśnienie ssania jest niższe, użyć przycisku na głowicy
węża
(2). Nacisnąć przycisk trzy do pięciu razy, aby zwiększyć ciśnienie
ssania
10. montaż worka na kurz (rysunek 10)
(1). zdjąć przezroczystą osłonę
(2). zamontować worek na osłonie, a następnie zamontować ją w
urządzeniu

11. wymiana worka na kurz (rysunek 11)
(1). Zdjąć przezroczystą osłonę z workiem
(2). Wymienić worek na nowy

12. zdejmowanie pokrywy ze zbiornika (rysunek 12)
(1). otworzyć 2 zatrzaski po bokach
(2). trzymając za uchwyt zdjąć osłonę

13. wymiana filtra (rysunek 13)
(1). zdjąć osłonę, brudny filtr znajduje się na dole, wyjąć filtr
(2). wymienić stary filtr na nowy, zmontować

14. czyszczenie filtra (rysunek 14)
(1). Wyjąć filtr i wyczyścić go wodą
(2). po wyczyszczeniu, osuszyć a następnie ponownie używać

15. czyszczenie złączek (rysunek 15)
(1). odpiąć złączki od osłony, wyczyścić wodą
(2). Zmontować złączki i dobrze docisnąć

16. dodawanie wody (rysunek 16)
(1). zdjąć osłonę z korpusu odkurzacza, wlać wodę do zbiornika
(2). prosimy zwrócić uwagę na oznaczenie "poziom wody", aby
nie nalewać jej zbyt dużo

17. Obsługa regulacji prędkości (rysunek 17)
(1). Regulacja prędkości znajduje się nad włącznikiem
(2). Przekręcenie w lewo powoduje zmniejszenie siły ssania.
Przekręcenie w prawo powoduje zwiększenie siły ssania.
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18. praca z elektronarzędziami (rysunek 18)
(1). Podłączyć wąż odkurzacza do otworu odprowadzania
kurzu elektronarzędzia
(2). Włączyć wtyczkę narzędzia do gniazda synchronizacji
odkurzacza
(3). Ustawić przełącznik w pozycji "-", aby odkurzacz
pozostawał w gotowości. Uruchomić elektronarzędzie, a
odkurzacz włączy się automatycznie.
• Instrukcje dotyczące akcesoriów
Szczotka do podłóg
Używana do czyszczenia dywanów, podłóg drewnianych,
marmurowych, z płytek itd.
Dusza ssawka
Używana do czyszczenia rogów ścian, wyciągów itd.
Duża szczotka okrągła
Używana do czyszczenia krawędzi sof, mebli, ram obrazów itd.

• Usuwanie kurzu (rysunek 22) -> (rysunek 23)
(1). zdjąć tylną osłonę z workiem z korpusu odkurzacza
(2). zdjąć płytę znajdującą się pod workiem i usunąć kurz
(3). zamontować płytę na worku, zamocować worek do osłony
tylnej i umieścić je w korpusie

• Usuwanie brudnej wody (rysunek 24)
(1). przemieścić odkurzacz w pobliże kanalizacji, zdjąć górną
część odkurzacza
(2). przechylić korpus i wylać brudną wodę
(3). Oczyścić brudne wnętrze korpusu czystą wodą, założyć
górną część

• Konserwacja
• Aby wydłużyć żywotność, czas pojedynczego użycia nie powinien przekraczać 20
minut
• Aby wydłużyć żywotność, należy czyścić korpus, filtr korpusu oraz worek po użyciu.
• Dokładnie zwijać kabel zasilający, umieszczać akcesoria w przegrodzie
• Usunąć brudną wodę po użyciu, aby zapobiegać rdzewieniu lub korozji korpusu.
• Czyścić powierzchnię odkurzacza suchą szmatką, aby zapobiegać dostawaniu się
wody do jego wnętrza, co mogłoby spowodować zwarcie, a nawet zapalenie
odkurzacza

09



• Przewodnik po typowych usterkach
Problem Możliwa przyczyna Metoda rozwiązania
Silnik nie działa 1. sprawdzić, czy wtyczka

jest prawidłowo
podłączona
2. sprawdzić, czy w
gniazdku jest prąd
3. sprawdzić, czy
przełącznik znajduje się w
pozycji włączonej

1. Podłączyć wtyczkę do
gniazdka
2. Upewnić się, że prąd jest
doprowadzony do gniazdka
3. Ustawić przełącznik w
pozycji włączonej

Siła ssania słabnie 1. Sprawdzić, czy
szczotka, wąż i rura
teleskopowa nie są
zablokowane
2. Sprawdzić, czy worek
nie jest pełny
3. Sprawdzić, czy filtr nie
jest zapchany

1. Usunąć zatory
2. Oczyścić worek
3. Oczyścić filtr

Powietrze wylotowe jest
gorące

1. sprawdzić, czy siła
ssania jest w normie
2. sprawdzić, czy czas
użytkowania nie jest
dłuższy niż 20 minut

1. Gorące powietrze
wylatujące z odkurzacza jest
powodowane przez
odprowadzanie ciepła z
silnika.
Jest to normalne, prosimy
kontynuować.
2. Prosimy wyłączyć
urządzenie na 20 minut
przed kolejnym użyciem.
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• Widok rozstrzelony i lista części zamiennych
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nr nazwa ilość nr nazwa ilość

1 osłona przed wodą 1 30 Złącze pneumatyczne no

2 śruba ST4*16 1 31 gniazdo zaworu
pneumatycznego

no

3 Rura do formowania
rozdmuchowego

1 32 wyłącznik poziomu cieczy no

4 Kolumna łącząca 1 33 Przycisk funkcji odwróconego
ciągu

no

5 Uchwyt pływaka 1 34 Sprężyna funkcji odwróconego
ciągu

1

6 Pływak 1 35 Uchwyt tylnej osłony 1
7 Śruba ST4*70 1 36 Tylna osłona 1
8 Filtr płytowy 1 37 Sprężyna kartonu 1
9 Uchwyt filtra płytowego 1 38 Stała oś kartonu 1

10 Zawór bezpieczeństwa 1 39 Płyta linii dociskowej 1
11 Pierścień uszczelniający dolnej

pokrywy
1 40 Pierścień uszczelniający tylnej

pokrywy
1

12 Dolna pokrywa 1 41 Płytka drukowana 1
13 Górny pierścień uszczelniający

silnika
1 42 Górna pokrywa silnika 1

14 Silnik A30-1 1 43 Stopka kabla zasilającego 1
15 Dolny pierścień uszczelniający

silnika
1 44 Pierścień uszczelniający

środkowej pokrywy
1

16 Pokrywa środkowa 1 45 Wewnętrzny korpus 1
17 Klapa wylotu powietrza 1 46 Pierścień uszczelniający

wewnętrznego korpusu
1

18 Podstawa wylotu powietrza 1 47 Uszczelnienie kolumny łączącej 1
19 Sprężyna podstawy wylotu

powietrza
1 48 Uchwyt pręta dociskowego 1

20 Stała oś podstawy wylotu
powietrza

1 49 pręt dociskowy 1

21 Osłona przednia 1 50 Kabel zasilający 3*1,5mm2 , 4,5m 1

22 Synchronizator 1 51 Mała szczotka “T” ø32

23 Pierścień uszczelniający płyty
funkcji odwróconego ciągu

1 52 Mała ssawka

24 Płyta funkcji odwróconego
ciągu

1 53 Metalowa rura teleskopowa 1

25 Osłona przewodu powietrza 1 54 Worek na pył 1

26 Przełącznik (3P) 1 55 Zespoły węża ø32,2m 1

27 Regulator prędkości 1 56 Instrukcja 1

28 Uchwyt 1 57 Szczotka do odkurzania na
mokro i sucho ø32

1

29 Pokrywa górna 1
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nr nazwa ilość nr nazwa ilość
58 Stopka stalowej rury 2 65 Korpus zewnętrzny 1
59 Koło tylne 2 66 Podstawa wlotu powietrza 1
60 Pierścień skoku Ø19 2 67 Osłona wlotu powietrza 1
61 Śruba ST5*40 1 68 Klamra plastikowa 2
62 Oś koła tylnego 1 69 Podstawa klamry plastikowej 2
63 Metalowe koło przednie Ø50 2 70 Łącznik klamry plastikowej 2
64 Podstawa dolna 1 71

Właściwa utylizacja baterii
To oznaczenie wskazuje, że w UE produkt nie może być usuwany z odpadami
komunalnymi. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą być szkodliwe dla
środowiska i dla zdrowia, gdyż zawierają substancje niebezpieczne.Aby zapobiec
szkodom dla środowiska i zdrowia za sprawą nieprawidłowego usuwania odpadów,
przekazać do recyklingu i promować materiały wtórnego wykorzystania. Zużyte
urządzenie przekazać do punktu zbiórki bądź skontaktować się ze sprzedawcą. Oni
mogą skierować produkt do recyklingu.
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Deklaracja Zgodności

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
BUILDER SAS

ZI - 32 rue aristide Bergès - 31270 Cugnaux - France
Tel: +33 (0)5.34.502.502 Fax: +33 (0)5.34.502.503

Stwierdza, że urządzenie wskazanie poniżej:
Odkurzacz z filtrem wodnym

Model: FAP1630

S/N: 20210868876-20210869125

jest zgodne z wymaganiami i innymi postanowieniami stosownych Dyrektyw UE, opartych na
europejskich normach harmonizowanych. Nieuprawnione modyfikacje unieważniają niniejszą
deklarację.

Spełnia wymagania Dyrektyw KE:
KE- Dyrektywa niskiego napięcia 2014/35/EU
KE Zgodność elektromagnetyczna 2014/30/EU
Dyrektywa Rohs 2011/65/EU & （EU）2015/863

i jest zgodne z normami:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233 : 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Wykonano w Cugnaux: 07/07/2021

Philippe MARIE/ Dyrektor generalny
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GWARANCJA

Producent udziela gwarancji na produkt w zakresie wad materiałowych i produkcyjnych na okres 2 lat od 
daty pierwszego zakupu. Gwarancja obowiązuje, jeżeli produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z normalnego zużycia i uszkodzeń.

Producent wyraża zgodę na wymianę części sklasyfkowanych jako wadliwe przez wyznaczonego 
dystrybutora.   Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę maszyny, w całości lub w części, i/lub 
za szkody wynikowe.

Gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych przez:

• niewystarczający zakres konserwacji.

• montaż, regulację lub nietypowe czynności wykonane na produkcie.

• części podlegające normalnemu zużyciu.

Gwarancja nie obowiązuje:

• w zakresie kosztów wysyłki i pakowania.

• w zakresie wykorzystania narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane.

• w zakresie użytkowania i konserwacji maszyny w sposób nie opisany w jej podręczniku obsługi.

Ze względu na naszą politykę ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 
modyfkacji specyfkacji bez powiadomienia. W związku z tym produkt może różnić się od informacji zawartych 
w niniejszym dokumencie, ale zmiany zostaną wprowadzone bez uprzedzenia, jeśli zostaną uznane za 
poprawę w stosunku do poprzedniej cechy

PRZED UŻYCIEM MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ PODRĘCZNIK OBSŁUGI.

Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, który znajduje się na liście części 
zamiennych w niniejszym podręczniku. Należy zachować dowód zakupu – bez niego gwarancja jest nieważna. 
Pozostajemy do Państwa dyspozycji w zakresie doradztwa dotyczącego użytkowania produktu. Zapraszamy 
do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem naszej strony internetowej:

• +33 (0)9.70.75.30.30

• https://services.swap-europe.com/contact

Należy stworzyć „bilet” za pośrednictwem tej 
platformy.

• Należy dokonać rejestracji lub utworzyć konto.

• Wskazać odniesienie do narzędzia.

• Wskazać temat zapytania.

• Objaśnić problem.

• Załączyć następujące pliki: faktura lub paragon 
sprzedaży, zdjęcie tabliczki znamionowej 
(numer seryjny), zdjęcie potrzebnej części (np. 
uszkodzone bolce wtykowe transformatora).

 GWARANCJA
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CO ZROBIĆ, JEŚLI MOJA MASZYNA ULEGNIE AWARII?

Jeżeli produkt został zakupiony w sklepie:

a) Opróżnić zbiornik paliwa.

b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 
podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.

Należy zgłosić się w sklepie z kompletną maszyną wraz z paragonem lub fakturą.

Jeżeli produkt został zakupiony przez stronę internetową:

a) Opróżnić zbiornik paliwa

b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 
podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.

c) Utworzyć folder obsługi posprzedażnej SWAP-Europe (bilet) na stronie internetowej: https://services.
swap-europe.com. Składając zamówienie na SWAP-Europe, należy dołączyć fakturę oraz zdjęcie 
tabliczki znamionowej.

d) Przed demontażem maszyny należy skontaktować się ze stacją naprawczą w celu zapewnienia jej 
dostępności.

Zgłosić się do stacji naprawczej z zapakowaną kompletną maszyną, wraz z fakturą zakupu i arkuszem 
odbioru stacji, który można pobrać po złożeniu zapytania o serwis posprzedażny na stronie SWAP-Europe

W przypadku maszyn z awariami silników BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO prosimy o zapoznanie 
się z instrukcją.

 
Naprawy będą wykonywane przez zatwierdzonych producentów 
silników tych producentów, patrz ich strony internetowe: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
290CDAE

• https://www.rato-europe.com/it/service-network

Należy zachować oryginalne opakowanie, aby umożliwić zwrot towaru po sprzedaży lub zapakować 
urządzenie w podobny karton o tych samych wymiarach.

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących naszego serwisu posprzedażowego, mogą Państwo 
złożyć zapytanie na naszej stronie internetowej https://services.swap-europe.com

Nasza gorąca linia jest do Państwa dyspozycji pod numerem +33 (9) 70 75 30 30.

 AWARIA PRODUKTU
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GWARANCJA NIE OBEJMUJE:

• Uruchomienia i ustawień produktu.

• Uszkodzeń wynikających z normalnego zużycia produktu.

• Uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania produktu.

• Uszkodzeń powstałych w wyniku montażu lub uruchomienia niezgodnego z treścią podręcznika.

• Awarii związanych z karburacją dłuższą niż 90 dni i zanieczyszczenia gaźnika.

• Czynności związanych z konserwacją okresową i standardową.

• Czynności związanych z modyfkacją i demontażem, które unieważniają gwarancję.

• Produktów, których oryginalne oznaczenie uwierzytelniające (marka, numer seryjny) zostało zniszczone, 
zmienione lub usunięte.

• Wymiany materiałów eksploatacyjnych.

• Użycia nieoryginalnych części.

• Uszkodzenia części na skutek uderzenia lub rozprysków.

• Awarii akcesoriów.

• Wad i ich skutków związanych z jakąkolwiek przyczyną zewnętrzną.

• Utraty elementów i ubytku spowodowanego niewystarczającym dokręceniem elementów.

• Elementów tnących i wszelkich uszkodzeń powstałych na skutek poluzowania się części.

• Przeciążenia lub przegrzania.

• Słabej jakości zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp.

• Uszkodzeń wynikających z braku możliwości korzystania z produktu w czasie wymaganym do 
przeprowadzenia naprawy oraz, bardziej ogólnie, kosztów unieruchomienia produktu.

• Kosztów zewnętrznej niezależnej opinii opartej na wycenie stacji naprawczej SWAP-Europe

• Użytkowania produktu z wadą lub pęknięciem, które nie zostało natychmiast zgłoszone i/lub naprawione 
przez SWAP-Europe.

• Spadku jakości spowodowanego transportem i składowaniem*.

• Uruchamiaczy po ponad 90 dniach.

• Oleju, benzyny, smaru.

• Uszkodzeń wynikających z użycia niewłaściwych paliw lub smarów.

* Zgodnie z przepisami transportowymi, szkody powstałe na skutek transportu należy zgłaszać przewoźnikom 
najpóźniej w terminie 48 godzin od ich stwierdzenia listem poleconym za potwierdzeniem odbioru.

Ten dokument stanowi dodatek do instrukcji, lista nie jest wyczerpująca.

Uwaga: wszystkie zamówienia należy sprawdzać w obecności doręczyciela. W przypadku jego odmowy 
należy po prostu nie przyjąć dostawy i powiadomić o tym fakcie.

Przypomnienie: Rezerwacje nie wykluczają powiadomienia listem poleconym z potwierdzeniem odbioru w 
ciągu 72 godzin.

Informacja: 

Urządzenia termiczne należy poddawać konserwacji zimowej każdego sezonu (usługa dostępna na stronie 
internetowej SWAP-Europe). Akumulatory należy ładować przed rozpoczęciem składowania.
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